
HER
OES.t

h
e

 O
U

T
D

O
O

R edition .23

corradi.eu

_MAESTRO

FR | ES



MAESTRO

MAESTRO
Pergotenda®

Jazz version

FR MAESTRO EST UN PRODUIT À 
L'APPROCHE INNOVANTE, POUR OFFRIR 
LE PLUS GRAND CHOIX À CEUX QUI 
VEULENT VIVRE L'OUTDOOR AVEC DES 
SOLUTIONS AVANT-GARDISTES ET UN 
STYLE INCOMPARABLE.

La configuration principale de Maestro 
est autoporteuse en aluminium, et la 
couverture peut être pourvue d’une 
toile coulissante à empaquetage 
(version Pergotenda®) ou de lames 
orientables jusqu'à 140° (version pergola 
bioclimatique).

ES MAESTRO ES UN PRODUCTO 
CON UN ENFOQUE INNOVADOR, PARA 
AMPLIAR EL ABANICO DE OPCIONES A 
AQUELLAS PERSONAS QUE QUIERAN 
QUE LAS ZONAS EXTERIORES DE SUS 
CASAS CUENTEN CON SOLUCIONES 
VANGUARDISTA Y CON UN ESTILO 
INCONFUNDIBLE.

La configuración principal de Maestro 
es autoportante de aluminio. La cubierta 
puede contar con un toldo deslizante 
plegable (versión Pergotenda®) o lamas 
orientables hasta 140° (versión pérgola 
bioclimática).
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MAESTRO

MAESTRO
Bioclimatic Pergola + Pergotenda® - special project

FR La possibilité d'atteindre jusqu'à 
700 x 700 cm dans le modèle à 3 
glissières avec entretoises ou toile 
trapézoïdale, sans besoin de pilier 
central et avec une seule toile rend 
Maestro dans la version Pergotenda®

particulièrement compétitive et 
certainement originale.

La poutre frontale de seulement 25 cm 
de hauteur, la gouttière en retrait de 
12 cm de hauteur, les screen intégrés 
et la liaison poutre-colonne sans carter 
complètent les caractéristiques uniques 
du produit, donnant une extrême netteté 
aux lignes, typique de la façon dont 
Corradi conçoit l'outdoor.

ES La capacidad de cubrir hasta una 
superficie de 700 x 700 cm en el modelo 
de 3 guías con espaciadores o con toldo 
trapezoidal, sin la necesidad de un pilar 
central y con un único toldo hacen que 
Maestro en versión Pergotenda® sea un 
producto realmente competitivo y original.

La viga frontal de solo 25 cm, el canalón 
(12 cm) que retrocede, los cierres 
verticales integrados y la conexión entre la 
viga y la columna sin cárter complementan 
las singularidades de este producto, 
que cuenta con líneas muy puras, 
características de la forma de interpretar 
los espacios exteriores de Corradi.

FR Dans la version Pergotenda®, la 
toile supérieure est imperméable et 
réalisée dans un tissu PVC totalement 
obscurcissant, exclusif à Corradi et 
nommé Eclissi. 

La structure de la toile peut être :

• courbe, grâce à des tubes calandrés, 
particulièrement efficace pour la 
gestion de l'eau de pluie

• tendue avec des entretoises

• trapézoïdale alternée.

ES En la versión Pergotenda®, la lona 
superior es impermeable y está realizada 
con tejido de pvc completamente 
sombreador, exclusivo Corradi y 
denominado Eclissi. 

En la versión Pergotenda®, la lona:

• puede equiparse con tubos 
calandrados, muy eficaz para 
canalizar el agua de lluvia

• se puede tensar con espaciadores

• puede incorporar una elaboración 
trapezoidal.

Toile incurvée 
Toldo curvado 
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MAESTRO
PERGOTENDA®

B B+ I G SP TO 10 DB

V A T M GR GS N RAL® CHROME

B G I

Coloris | Colores

Structure + Gouttière + Glissières
Estructura + Canalón + Guías

Tubes et gouttière mobile
Tubos y canalón móvil

CLASSIC VERSION JAZZ VERSION

Même couleur pour la texture et la gouttières intégrées
Mismo color para la estructura y el canalón integrado

Gouttières chromées intégrées
Canalónes integrados con acabado cromo

A Module à 2 glissières avec toile trapézoïdale
Módulo de 2 guías con lona trapezoidal

B Module à 2 glissières avec toile incurvée
Módulo de 2 guías con lona curva

C Module à 3 glissières avec entretoises / toile trapezoïdale 
Módulo de 3 guías con espaciadores / lona trapezoidal

GLISSIÈRES | GUÍAS 2 3

Gouttière
Canalón

Mobile 
Móvil

■ ■

Intégrée 
Integrado 

■

Toile
Lona

Incurvée 
Curvado 

■

Tendu avec entretoises 
Tensada con espaciadores 

■ ■

Trapézoïdale 
Trapezoidal

■ ■

IMPACT®

Tissu
Tejido

Eclissi ■ ■

LAC 650 SL Opt Opt

Precontraint 302 Satin Opt Opt

Soltis 86 Opt Opt

Stam 6002 Opt Opt

Soltis W96 Opt Opt

Dimensions max. Module unique
Dimensiones máximas módulo individual

A 400 x 700 cm

B 550 x 700 cm

C 700 x 700 cm

Section de pilier
Sección de columna

15 x 15 cm

Poutre de section
Sección de la viga

25 x 15 cm

class EN 13561

A 4

B 3

C 3

  ■

Opt

Opt

Opt

Opt

La charge maximale admissible est calculée sur des lamelles fermées et avec 275 cm de passage, donc dans la situation la plus défavorable.
En cas de neige, il est alors conseillé de mettre les lamelles à 90 ° pour éviter des accumulations excessives.

La carga máxima admisible se calcula con las lamas cerradas, y a 275 cm de paso, en la situación más desfavorable. 
En caso de nieve, es aconsejable poner las lamas en posición a 90º, para evitar la sobre carga. 
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